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See the notice on TED website

615682-2026 - Licitación
Alemania – Servicios de arquitectura, construcción, ingeniería e inspección – Neubau 
Kindertagesstätte Ulmet I Tragwerksplanung
OJ S 172/2026 07/09/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Verbandsgemeinde Kusel-Altenglan
Correo electrónico: vergabestelle@vgka.de
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Neubau Kindertagesstätte Ulmet I Tragwerksplanung
Descripción: Die derzeitige Kita in der Ortsgemeinde Ulmet wird gegenwärtig von den Kindern 
der Ortsgemeinden Ulmet, Erdesbach, Rathsweiler und Niederalben besucht. Aktuell befindet 
sich die Kita in einem gemeinsamen Gebäude mit der örtlichen Grundschule, weshalb die 
Erweiterungsmöglichkeiten am derzeitigen Standort begrenzt sind. Daher ist ein Neubau am 
Rand der Ortslage in der Austraße geplant.
Identificador del procedimiento: 4a9df759-61a0-4903-862e-9951b33fb7db
Identificador interno: 26-045_T
Tipo de procedimiento: Negociado con publicación previa de un anuncio de licitación / 
licitación con negociación
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 71000000 Servicios de arquitectura, construcción, ingeniería e 
inspección

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Austraße  
Localidad: Ulmet
Código postal: 66887
Subdivisión del país (NUTS): Kusel (DEB3G)
País: Alemania

2.1.3.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 70 000,00 EUR

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YNXMGP9#
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/615682-2026
mailto:vergabestelle@vgka.de
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vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio, Documento de contratación
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Participación en una organización delictiva: 
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: 
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: 
Fraude: 
Corrupción: 
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: 
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: 
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: 
Insolvencia: 
Activos que están siendo administrados por un liquidador: 
Las actividades empresariales han sido suspendidas: 
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: 
Falta profesional grave: 
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: 
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: 
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: 

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Neubau Kindertagesstätte Ulmet I Tragwerksplanung
Descripción: Auf dem ca. 4.000m² großen Flurstück soll eine 4-gruppige Kindertagesstätte mit 
Krippen- und Regelgruppen entstehen (ca. 850 m² BGF). Geplant ist der Neubau der 
Kindertagesstätte für insgesamt 65 Kinder. Das Gebäude soll mit einer Frischküche sowie 
Lüftungsanlagen in allen Gruppenräumen ausgestattet werden. Zusätzlich vorgesehen sind 
ein Bewegungsraum mit zugehörigem Gerätelager, ein Essraum mit Kapazität für 40 Kinder, 
ein Besprechungszimmer sowie eine Klimaanlage. Gemäß dem Landessolargesetz (LSolarG) 
RLP ist die KiTa mit einer Photovoltaikanlage vorzusehen, ggf. mit Speicher. Die Ausstattung 
ist mit dem Träger und dem vorhandenen Küchenpersonal im Laufe der Planung 
abzustimmen. Die Verbandsgemeinde Kusel-Altenglan schreibt vorliegend insofern 
Leistungen der Tragwerksplanung i.S.v. § 73 VgV zum Neubau der Kindertagesstätte aus. 
Gegenstand der Ausschreibung sind die Leistungsphasen 1 bis 6 gemäß § 51 HOAI. Es ist 
eine stufenweise Beauftragung der einzelnen Leistungsphasen vorgesehen. Parallel zum hier 
vorliegenden Verfahren werden in gesonderten Verfahren die Leistungen der Objektplanung, 
der Technischen Gebäudeausrüstung sowie der Freianlagenplanung ausgeschrieben.
Identificador interno: 26-045_T

5.1.1.  Finalidad
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Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 71000000 Servicios de arquitectura, construcción, ingeniería e 
inspección
Opciones: 
Descripción de las opciones: Die Beauftragung erfolgt in zwei Bearbeitungsstufen, 
Bearbeitungsstufe I umfasst die Leistungsphasen 1 bis 4, Bearbeitungsstufe II die 
Leistungsphasen 5 bis 6. Die Beauftragung erfolgt zunächst nur für die Bearbeitungsstufe I. 
Ein Rechtsanspruch auf Beauftragung der Bearbeitungsstufe II besteht nicht.

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Austraße  
Localidad: Ulmet
Código postal: 66887
Subdivisión del país (NUTS): Kusel (DEB3G)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: otra información: Desconocido

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: Requisito en solicitud de participación
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio, Documento de contratación
Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Nachweis, dass der Bewerber zur Führung der 
Bezeichnung "Ingenieurin / Ingenieur" berechtigt ist durch Vorlage einer entsprechenden 
Bescheinigung. Ist der Bewerber eine juristische Person, ist er nur teilnahmeberechtigt, wenn 
er für die Durchführung der Aufgabe einen verantwortlichen Angehörigen des Berufes 
"Ingenieurin / Ingenieur" benennt und dessen Berechtigung zur Führung der 
Berufsbezeichnung durch Vorlage einer entsprechenden Bescheinigung nachweist. Nachweis 
- zunächst nur Eigenerklärung gemäß Formblatt "Bewerbererklärung" - dass dem Bewerber 
keine zwingenden oder fakultativen Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB bekannt 
sind. Bei Bewerbergemeinschaften ist der Nachweis von allen Mitgliedern der 
Bewerbergemeinschaft zu erbringen.

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Nachweis einer Berufshaftpflichtversicherung durch 
Vorlage einer aktuellen Versicherungsbescheinigung - oder Erklärung des Versicherers im 
Auftragsfall entsprechend zu erhöhen - mit zweifach pro Versicherungsjahr zur Verfügung 
stehenden Mindest-Deckungssummen von EUR 1.000.000,00 für Personenschäden sowie 
EUR 1.000.000,00 für Sach-, Vermögens- und sonstige Schäden. Die Versicherungspolice hat 
eine Nachhaftung von mindestens 5 Jahren vorzusehen. Der Nachweis der 
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Berufshaftpflichtversicherung mit den genannten Versicherungsbedingungen ist von jedem 
Mitglied der Bewerbergemeinschaft zu erbringen mit der Maßgabe, dass es allerdings genügt, 
wenn die Addition der nachgewiesenen Mindest-Deckungssummen der Mitglieder der 
Bewerbergemeinschaft die geforderten Mindest-Deckungssummen von EUR 1.000.000,00 für 
Personenschäden sowie EUR 1.000.000,00 für Sach-, Vermögens- und sonstige Schäden 
erreichen.

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Nachweis - zunächst nur Eigenerklärung gemäß 
Formblatt "Referenzleistung des Bewerbers" - zu in den letzten 5 Jahren abgeschlossenen 
oder noch laufenden Referenzleistungen im Bereich Tragwerksplanung gemäß § 51 Abs. 1 Nr. 
1 bis 6 HOAI.
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento
Ponderación (puntos, exacto): 17,00

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Nachweis - zunächst nur Eigenerklärung gemäß 
Formblatt "Projektleiter" - über die Eignung des zur Leistungserbringung vorgesehenen 
Projektleiters.
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento
Ponderación (puntos, exacto): 27,00
Información sobre la segunda fase de un procedimiento de dos fases: 
Número mínimo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 3
Número máximo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 5
El procedimiento se desarrollará en fases sucesivas. En cada fase, pueden eliminarse 
algunos participantes
El comprador se reserva el derecho de adjudicar el contrato sobre la base de las ofertas 
iniciales sin necesidad de más negociaciones

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Honorarangebot
Descripción: Maßgeblich für die Bewertung des Preises ist das "Gesamthonorar 
Bearbeitungsstufen I und II inkl. Nebenkosten" gemäß Honorarangebotsblatt. Dabei erhält der 
Bieter mit dem günstigsten Gesamthonorar die volle Punktezahl, die anderen Bieter Punkte 
linear im umgekehrt proportionalen Verhältnis. Beispielsweise erhält der Bieter, dessen 
Angebot das für die Stadt günstigste Gesamthonorar bietet, insoweit die volle Punktzahl, 
während ein um 10 % schlechteres Angebot 90 % der gemäß Bewertungsmatrix insoweit 
erreichbaren Punkte erhält.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Projektdurchführung
Descripción: Die Bieter müssen ein Konzept zur personellen Organisation vorlegen, das 
Aussagen zumindest zu folgenden Aspekten beinhaltet: (i) Darstellung eines Organigramms 
mit Nennung der für das Projekt vorgesehenen Personen und deren Zuständigkeiten. (ii) 
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Darstellung der Koordinierungsmechanismen im Team einschließlich der 
Vertretungsregelungen bei Personalausfällen (auch bei Krankheit oder Urlaub). - Die Bieter 
müssen ein Konzept mit Maßnahmen zur Terminsicherheit vorlegen, das Aussagen zumindest 
zu folgenden Aspekten beinhaltet: (i) Darstellung von Maßnahmen zur Überwachung des 
aufzustellenden Terminplans, z.B. durch Vor-Ort-Präsenz und Kurzfristigkeit von 
Reaktionszeiten bei Anfragen der Auftraggeberin. (ii) Darstellung von Maßnahmen zur 
Beschleunigung, um drohende oder eingetretene Überschreitungen des Terminplans 
begegnen. - Die Bieter müssen ein Konzept mit Maßnahmen zur Kostensicherheit vorlegen, 
das Aussagen zumindest zu folgenden Aspekten beinhaltet: (i) Darstellung von Maßnahmen 
zur Überwachung des Budgets. (ii) Darstellung von Maßnahmen bei drohenden oder 
eingetretenen Budgetüberschreitungen. Bewertet wird bei beiden Konzepten, inwieweit das 
jeweilige Konzept realistisch und praxisnah ist und somit zu erwarten ist, dass es zu einem 
reibungslosen Ablauf beiträgt. Wird ein Konzept insoweit als sehr gut geeignet bewertet, erhält 
der Bieter 5 Punkte, bei der Bewertung als gut geeignet 4 Punkte, bei der Bewertung als 
befriedigend 3 Punkte, bei der Bewertung als ausreichend 2 Punkte, bei der Bewertung als 
mangelhaft 1 Punkt, bei der Bewertung als ungenügend 0 Punkte. Die erreichte Punktzahl 
wird mit dem Faktor 50 multipliziert, so dass maximal 250 Punkte erreicht werden können.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YNXMGP9
/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YNXMGP9

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YNXMGP9
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 06/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Es wird auf §56 VgV verwiesen.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No 
se sabe aún
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: no

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YNXMGP9/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YNXMGP9/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YNXMGP9
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YNXMGP9
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Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización de mediación: Ministerium für Wirtschaft, Tourismus, Energie und Klima - 
Vergabekammer -
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Ministerium für Wirtschaft, 
Tourismus, Energie und Klima - Vergabekammer -
Información sobre los plazos de revisión: Genaue Angaben zu den Fristen für die Einlegung 
von Rechtsbehelfen: In diesem Zusammenhang wird auf die §§ 160 Abs. 3 und 135 Abs. 1 
und 2 GWB hingewiesen, die nachfolgend in ihrem Wortlaut aufgeführt sind: 160 Abs. 3 GWB, 
Einleitung, Antrag. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit: 1. der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen desNachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen 
gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zuwollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt. § 135 Abs. 1 und 2, Unwirksamkeit. (1) Ein öffentlicher Auftrag ist von 
Anfang an unwirksam, wenn der öffentliche Auftraggeber 1. gegen § 134 verstoßen hat oder 
2. den Auftrag ohne vorherige Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der 
Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet ist, und dieser 
Verstoß in einem Nachprüfungsverfahren festgestellt worden ist. (2) Die Unwirksamkeit nach 
Absatz 1 kann nur festgestellt werden, wenn sie im Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 
Kalendertagen nach der Information der betroffenen Bieter und Bewerber durch den 
öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags, jedoch nicht später als 6 Monate 
nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist. Hat der Auftraggeber die Auftragsvergabe 
im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist zur Geltendmachung 
der Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der Bekanntmachung der 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Verbandsgemeinde Kusel-Altenglan
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Ministerium für Wirtschaft, Tourismus, Energie und Klima - Vergabekammer -
Organización que recibe solicitudes de participación: Verbandsgemeinde Kusel-Altenglan

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Verbandsgemeinde Kusel-Altenglan
Número de registro: 073365010000-001-90
Dirección postal: 67655
Localidad: Kusel
Código postal: 66869
Subdivisión del país (NUTS): Kusel (DEB3G)
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País: Alemania
Correo electrónico: vergabestelle@vgka.de
Teléfono: 063816080129
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: FIRU mbH
Número de registro: keine Angabe
Localidad: Kaiserslautern
Código postal: 67655
Subdivisión del país (NUTS): Kaiserslautern, Kreisfreie Stadt (DEB32)
País: Alemania
Funciones de esta organización: 
Proveedor de servicios de contratación pública

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Ministerium für Wirtschaft, Tourismus, Energie und Klima - 
Vergabekammer -
Número de registro: 07-0001801100000-05
Dirección postal: Stiftsstraße 9
Localidad: Mainz
Código postal: 55116
Subdivisión del país (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (DEB35)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer.rlp@mwvlw.rlp.de
Teléfono: +49 6131162234
Fax: +49 6131162113
Dirección de internet: https://mwtek.rlp.de/ministerium/zugeordnete-institutionen-1
/vergabekammer
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso
Organización de mediación

8.1.  ORG-0004
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

mailto:vergabestelle@vgka.de
mailto:vergabekammer.rlp@mwvlw.rlp.de
https://mwtek.rlp.de/ministerium/zugeordnete-institutionen-1/vergabekammer
https://mwtek.rlp.de/ministerium/zugeordnete-institutionen-1/vergabekammer
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Identificador/versión del anuncio: 8f36ea33-c26d-4b10-b997-c038997399b0  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 04/09/2026 14:25:22 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 615682-2026
Número de la edición del DO S: 172/2026
Fecha de publicación: 07/09/2026
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